
 

 

 

 

 

CARTA DE BAR 
 

SERVIÇO DE CHÁ / 5 O'CLOCK TEA  

APERITIVOS / APERITIF 

COCKTAIL 

WHISKIES 

GIN 

VODKA 

RUM / RHUM 

AGUARDENTES / BRANDIES 

COGNAC E ARMAGNAC 

LICORES / LIQUEURS 

VINHO A COPO / GLASS OF WINE 

ESPUMANTES / CHAMPAGNES / SPARKLING WINES 

CERVEJAS / BEERS 

ÁGUAS, SUMOS E REFRIGERANTES / WATER, FRUIT JUICES 
& SOFT DRINKS 

CAFETARIA / COFFEES 

SNACKS 

 

 

Horário de funcionamento: 11h00 – 23h30 

Schedule: 11 a.m. – 11.30 p.m. 

 

 

 



 

 

 

CHÁ DAS CINCO COM DOÇARIA 
REGIONAL 

FIVE O’CLOCK TEA WITH 
REGIONAL PASTRY 

 

 

SELEÇÃO DE CHÁS / SELECTION OF TEAS  

DOÇARIA REGIONAL / REGIONAL PASTRY 

TORRADA / TOAST 

VARIEDADE DE COMPOTAS, MEL E MANTEIGAS / VARIETY OF JAM, HONEY 
AND BUTTER 

 

Preço para 2 pessoas / Price for 2 people: 30 

 

Disponível entre as 16h00 e as 18h30 

Available between 4:00p.m. and 6:30 p.m. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

MENU DE GIN / GIN MENU 
 
Beefeater (Inglaterra / England)                                            13,5 
Considerada uma das marcas de gin mais icónicas e premiadas do mundo. A sua receita 
clássica utiliza nove botânicos selecionados, incluindo raiz de angélica, sementes de coentro, 
alcaçuz, amêndoas amargas e laranjas de Sevilha. No paladar, revela um início suave e cítrico 
que evolui rapidamente para notas quentes e encorpadas. Servido com zest de laranja e 
bagas de zimbro. 
 
Considered one of the most iconic and award-winning gin brands in the world. Its classic recipe 
features nine selected botanicals, including angelica root, coriander seeds, licorice, bitter 
almonds, and Seville oranges. On the palate, it opens with a smooth, citrusy profile that quickly 
evolves into warm, full-bodied notes. Served with orange zest and juniper berries. 
 
Beefeater 24 (Inglaterra / England)                                            15,5 
Uma versão super-premium e sofisticada da marca, cujo nome celebra as 24 horas de 
maceração dos seus botânicos. A sua receita exclusiva expande a base clássica para 12 
ingredientes naturais, destacando-se a icónica adição de chás orientais (Sencha japonês e 
chá verde chinês) e casca de toranja. Apresenta um perfil excecionalmente suave, 
harmonioso e cítrico, com um elegante final herbáceo. Servido com uma rodela ou zest de 
toranja e bagas de zimbro. 
 
A super-premium, sophisticated expression from the brand, named after the 24-hour steeping 
process of its botanicals. Its exclusive recipe expands the classic base to 12 natural ingredients, 
featuring the iconic addition of oriental teas (Japanese Sencha and Chinese green tea) and 
grapefruit peel. It offers an exceptionally smooth, harmonious, and citrusy profile with an 
elegant herbaceous finish. Served with a grapefruit wheel or zest and juniper berries. 
 
Beefeater Pink (Inglaterra / England)                                            14 
Uma expressão moderna, urbana e vibrante desenvolvida a partir da receita clássica London 
Dry. Esta versão destaca-se pela infusão pós-destilação de morangos naturais, criando um 
equilíbrio perfeito entre as notas tradicionais de zimbro e citrinos com a doçura fresca das 
frutas vermelhas. O seu perfil é extraordinariamente leve, frutado e refrescante. Servido com 
morangos frescos fatiados e bagas de zimbro. 
 
A modern, urban, and vibrant expression crafted from the classic London Dry recipe. This 
version stands out due to the post-distillation infusion of natural strawberries, creating a perfect 
balance between traditional juniper and citrus notes with the fresh sweetness of red berries. It 
offers an extraordinarily light, fruity, and refreshing profile. Served with fresh sliced strawberries 
and juniper berries 
 
Bombay Sapphire  (Inglaterra / England)                                    13,5  
É um dos melhores Gins do Mundo não só pela sua qualidade mas também pelo seu sabor 
equilibrado e a sua linha de garrafa azul brilhante cor de safira. Triplamente destilado onde 
são utilizadas 10 diferentes plantas. É servido com zieste de limão, rodela de lima e sultanas. 
 

One of the world's most celebrated gins, globally recognized for its iconic sapphire-blue bottle 
and its perfectly balanced profile. Distilled through a unique vapor-infusion process, its recipe 
combines ten hand-selected exotic botanicals. It delivers a smooth, fresh, and harmonious 
taste with distinct citrus and spice notes. Served with lemon zest, a lime slice, and raisins. 
 
 



 

 
Hendricks (Escócia / Scotland)                                                 14,5  
Um gin super-premium, elegante e revolucionário, célebre pela sua garrafa de estilo 
boticário vitoriano. Distilado na Escócia, destaca-se pela sua infusão invulgar de pétalas de 
rosa da Bulgária e pepinos selecionados da Holanda. O resultado é um gin maravilhosamente 
refrescante, com um perfil intensamente floral, fresco e cítrico. Servido com uma fatia fina 
de pepino e bagas de zimbro. 
 
An elegant, revolutionary super-premium gin, famous for its Victorian apothecary-style bottle. 
Distilled in Scotland, it stands out for its unusual infusion of Bulgarian rose petals and selected 
cucumbers from the Netherlands. The result is a wonderfully refreshing gin with an intensely 
floral, crisp, and citrusy profile. Served with a cucumber slice and juniper berries. 
 
Gin Mare (Espanhol / Spanish)                        15 
Produzido numa pequena vila de pescadores na Costa Dourada, este gin destila a verdadeira 
essência do Mediterrâneo. À base tradicional de zimbro, cardamomo e citrinos, juntam-se 
quatro botânicos extraordinários e artesanais: azeitona Arbequina, manjericão, alecrim e 
tomilho. Revela um perfil marcadamente herbáceo, fresco e salgado, com uma complexidade 
única. Servido com um ramo de alecrim fresco e uma rodela de laranja ou limão 
 
Produced in a small fishing village on the Costa Dorada, this gin distills the true essence of 
the Mediterranean. Alongside a traditional base of juniper, cardamom, and citrus, it features 
four extraordinary, handcrafted botanicals: Arbequina olives, basil, rosemary, and thyme. It 
offers a distinctly herbaceous, savory, and crisp profile with a unique complexity. Served with 
a sprig of fresh rosemary and an orange or lemon slice. 

 
Gin Monkey 47 (Alemanha / Germany)                        17,5 
Um gin ultra-premium de culto, produzido artesanalmente na mística região da Floresta 
Negra. O seu nome celebra a surpreendente e complexa receita de 47 botânicos invulgares, 
onde se destacam os mirtilos frescos locais e uma base de água pura da nascente da região. 
Apresenta um perfil incomparavelmente rico, equilibrando notas florais, cítricas, herbáceas e 
subtilmente picantes. Servido com zest de limão e bagas de zimbro. 

A cult ultra-premium gin, handcrafted in the mystical Black Forest region. Its name celebrates 
the astonishing and complex recipe of 47 unusual botanicals, featuring fresh local cranberries 
and pure regional spring water. It offers an incomparably rich profile, masterfully balancing 
floral, citrus, herbaceous, and subtly spicy notes. Served with lemon zest and juniper berries 

 

 

 

 



 

APERITIVOS / APERITIF 

Campari  5 cl  8,5 

Martini Bianco / Rosso / Extra dry 6 cl            7 

Pernod   3 cl  7 

Fernet Branca  3 cl  7 

Ricard 3 cl 7 

Pimms Cup nº1 6 cl 8.5 

Triple Seco 3 cl 6 

COCKTAIL 

Cocktail do dia  10 

Aperol Spritz  12,5 

Bloody Mary  12,5 

Caipirinha  12,5 

Daiquiri  12,5 

Dry Martini  12,5 

Kir Royal  12,5 

Margarita  12,5 

Porto tónico  12,5 

JEREZ 

Tio Pepe Seco/ Sherry  6 cl  7 

MOSCATEL 

Moscatel de Setúbal 6 cl 7 

WHISKIES 

Scotch Whisky Novo   

Ballantine´s Finest 5 cl  7,5 

Famous Grouse 5 cl 7.5 



 

Scotch Whisky Velho 

Ballantine´s 10A 5 cl 11 

Glenlivet Malte Founders 5 cl 13.5 

Grants 12A 5 cl 10.5 

Chivas Regal XV 15A  5 cl 14,5 

  

Irlandês / Irish  

John Jameson 5 cl         9,5 

 

Americano / American 

Jack Daniel’s Tennessee 35% 5 cl         10,5 

Makers Mark Bourbon 5 cl 12.5 

Four Roses Bourbon 5 cl  10.5 

VODKA / RUM 

Vodka   

Wyborowa 5 cl 6,5 

Absolut Blue 5 cl 8 

Absolut Elyx 5 cl 12,5 

Grey Goose 5 cl 15.5 

 

Rum     

Havana Club Escuro 5 cl 7.5 

Havana Club 3A 5 cl 7,5 

Havana Club 7 A 5 cl          12 

Anejo Brugal Abuelo 5 cl 7,5 

Bacardi Carta Superior 5 cl 7.5 

 

Tequilla   

Olmeca Blanco 5 cl 8 

Sierra Silver 5 cl 7,5 

Sierra Gold 5 cl 8.5 



 

AGUARDENTES / BRANDIES 

Brandies     

Macieira 36% 4 cl 6,5 

 

Aguardentes de cana    

Cachaça Janeiro 4 cl  6,5 

J Faria 40% 4 cl  8  

 

Aguardentes Velha / Old Brandies  

Chancella Velha 4 cl 7,5 

Ferreirinha 4 cl 17 

 

Ag. Frutos (nacionais) / Fruit Brandies (national)   

Medronho Castelo Silves 4 cl  9,5  

COGNAC 

Martell V.S 5 cl  12,5 

Martell V.S.O.P. 5 cl  16 

Courvoisier VS 5 cl 12.5 

Hennessy VS 5 cl 12.5 

Remy Martin VSOP 5 cl 18 

 

GRAPPA 

Alambicco 5 cl  6.5 

LICORES / LIQUEURS 

Nacionais / National 

Beirão 4 cl 7 

Amêndoa Amarga Amarguinha 4 cl 7 

 

 



 

Importados / Imported 

Batida de Côco Mangaroca 4 cl 6,5 

Kahlua café 4 cl 6,5 

Baileys 17% 4 cl 7,5 

Malibu 4 cl 6,5 

Pisang Ambon 4 cl 6,5 

Cointreau 40% 4 cl 7.5 

Tia Maria 20% 4 cl 6,5 

Grand Marnier Rouge  4 cl 9 

Drambuie 4 cl 9 

Frangelico 4 cl 6.5 

Galliano 4 cl 7.5 

Sambuca Cristiani 4 cl 6.5 

VINHO DO PORTO / PORT WINE 

Porto Branco / White Port   

Messias Dry 6 cl 6,5 

  

Porto Tinto / Red Port   

Messias Tawny  6 cl 6,5 

Messias 10 Anos / 10 Years  6 cl 9,5 

Messias 20 Anos / 20 Years  6 cl 13,5 

Messias LBV  6 cl 9,5 

 

 

 

 

 

 



 

VINHO A COPO / GLASS OF WINE 

Verde Branco / Sparkling 

Ponte de Lima Loureiro                          Copo / Glass 6,5 

Ponte de Lima Loureiro                          Garrafa / Bottle    22 

 

Maduros Branco e Tinto / White & Red Wine 

Castello D’Alba                                         Copo / Glass  6,5 

Castello D’Alba                                         Garrafa / Bottle  22 

ESPUMANTES E CHAMPAGNES / SPARKLING WINE 

Montanha Reserva Bruto Garrafa / Bottle 20 

Murganheira S. Reserva Bruto  Garrafa / Bottle 45 

Champagne Moet & Chandon   Garrafa / Bottle   120 

CERVEJAS / BEERS 

Imperial / Draught Beer 33 cl  4 

Caneca / Pint    

Super Bock 40 cl     5,5 

Cerveja Nacional / National Beer   

Super Bock 33 cl 4,3 

Cerveja Stout / National Black Beer   

Super Bock Stout 33 cl 4,5 

Cerveja Importada / Imported Beer   

Carlsberg 25 cl 4,7 

Sem Álcool / Non-Alcoholic Beer   

Super Bock 33 cl 4 

CIDRA / CIDER 

Somersby Maçã / Apple Cider   33 cl   5.5 

  

 



 

ÁGUAS, SUMOS E REFRIGERANTES /  WATER, FRUIT JUICES & SOFT DRINKS 

Água Mineral / Mineral Water  37,5 cl  2,5 

Água com gás / Sparkling Water 25 cl 2,5 

Água Tónica / Tonic Water  25 cl 3,5 
 

Sumos Naturais / Fresh Juices     

Sumo de Laranja / Orange Juice    5,5 
 

Refrigerantes / Soft Drinks   

Coca Cola / Coca Cola Zero 35 cl 3,9 

Sprite 35 cl 3,9 

Fanta Laranja 35 cl 3,9 

Ice Tea Limão 30 cl 3,9 

Ice Tea Pêssego  30 cl 3,9 

Nectares 20 cl 3,9 

Ginger Ale 25 cl 3,9 

CAFETARIA / COFFEE SHOP 

Chás / Infusões / Tea  3,5 

Café / Descafeinado / Coffee / Decaffeinaited 2,5 

Café com Leite / Coffee with Milk 3,5 

Capuccino  3,5 

Chocolate Quente / Hot Chocolate 3,5 

Leite / Milk  3 

Batidos / Milkshakes  6,5 

Irish Coffee 12,5    

 

 

 

 



 

SNACKS 
Torrada / Toast              4,7 

Bolo à fatia / Slice of cake  4,7 

Tosta de queijo e/ou fiambre / Cheese and/or ham toast                                   8,5 

Tosta de Pão regional com queijo Brie e presunto / Regional bread toast with “Brie” cheese 
and ham      10 

Bruschetta de pão regional com húmus, pimento vermelho e rúcula selvagem 
Bruschetta of regional bread with hummus, red pepper and wild rocket                           6,5 

Tábua de queijos Portugueses (3 variedades) 
Board of Portugueses cheeses (3 varieties)              18,7 
 

 
 
 
Taxa de Serviço de Room Service: 5 
Room Service Fee: 5 
IVA incluído às taxas legais em vigor  
VAT included  



 

 

 

 

 
Monte de Sta Luzia 

4901 - 909  Viana do Castelo 
Telefone | 258 800 370 

guest@pousadas.pt 
www.pestana.com 

 

IVA Incluído à taxa legal em vigor 

VAT included at the current legal rate 

Preços apresentados em €uros 

Prices presented in €uros 

Preços válidos salvo erro de impressão 

Valid prices except for printing error 
__________________________________________________________________________________________________________ 

As bebidas apresentadas nesta carta são exclusivamente para consumo nas instalações da 
Pousada 

The beverages listed on this menu are for consumption on the Pousada premises only 

______________________________________________________________________________________ 

Nos termos do nº 1 do Artigo 3º do Decreto-Lei nº 50/2013, de 16 de Abril, alterado pelo 
Decreto-Lei nº 106/2015, de 16 de Abril: 

É proibido facultar, independentemente de objetivos comerciais, vender ou, com objetivos 
comerciais, colocar à disposição, bebidas alcoólicas em locais públicos e em locais abertos 

ao público: 
a) A menores; 

b) A quem se apresente notoriamente embriagado ou aparente possuir anomalia psíquica. 
 

According to the Portuguese Law, it is prohibited to serve, sell or make available in public 
places or venues open to general public (regardless of commercial goals) alcoholic beverages: 

a) To all those under 18 years old; 
b) Whoever appears drunk or with psychic anomaly. 

______________________________________________________________________________________ 

Este estabelecimento dispõe de Livro de Reclamações 

A complaints book is available 

Decreto - Lei nº 156/2005, de 15 de Setembro 
Publicado no D.R. n.º178 (Série I-A) 

De acordo com a nova lei, as suas reclamações serão endereçadas para: 
According new legislation your complaints will be addressed to: 

ASAE — Autoridade de Segurança Alimentar Económica 
Rua Rodrigo da Fonseca, nº 73 1269-274 LISBOA 

Tel. 21 798 3600 Fax 21 798 3654 E-mail correio.asae@asae.pt 


